TONG CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

KHOAN VA DICH VU KHOAN DAU KHi Péc 1ap - Tu do - Hanh phiic
PETROVIETNAM DRILLING SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
& WELL SERVICE CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S6/No: 10/2026/NQ-DPHPCD Tp. Ho Chi Minh, ngay 21 thdng 4 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April 21°, 2026

NGHI QUYET/ RESOLUTION
V/v: Thong qua ndi dung stra dbi, bé sung Quy ché noi b6 vé quan trj cong ty
ciia Tong cong ty c6 phan khoan va Dich va Khoan Déu khi
Re: Approval of the amendments to Internal Regulations on Corporate Governance
of PetroVietnam Drilling & Well Service Corporation

_ PAI HQI PONG CO PONG ‘
TONG CONG TY CO PHAN KHOAN VA DICH VU KHOAN DAU KHi
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
PETROVIETNAM DRILLING & WELL SERVICE CORPORATION

Cin cir Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cac vin ban sta ddi,
bo sung, huéng dan thi hanhy/ Pursuant to the Law on Enterprises dated June 17" 2020,
and its amendments, supplements, and implementation guidelines;

Cin ctr Diéu 18 cua Téng cong ty ¢ phan Khoan va Dich vu Khoan Déu khi (PV
Drilling)./ Pursuant to the Charter of PetroVietnam Drilling & Well Service Corporation (|%
(“PV Drilling”); :

Céan cu Quy che Huéng dan vé Hoi nghl truc tuyen va B phiéu dién tir dé 6 chire
hop Dai hoi dong cb dong trire tuyén hoic ly v kién Cé dong bang vin ban cia PV Drilling
duoc Dai hoi dong cd dong thong qua ngay 27/7/2021:/ Pursuant to the Regulation of
Guidance on Online Meeting and Electronic Voting to conduct Online General Meeting of
Shareholders or Collecting Shareholders’ opinions in writing of PV Drilling, as approved
by the General Meeting of Shareholders on July 27%, 2021,

Can ctt T trinh 56 09/2026/TTr-DPHDCD ngay 18/4/2026 cia Hoi ddng quén tri trinh
Dai hoi déng cb dong thudng nién nim 2026 vé Noi dung sira déi, bé sung Didu 1é, Quy
ché noi bd vé quan tri céng ty va Quy ché hoat dong ciia Hoi déng quén tri ciia PV Drilling;/
Pursuant to Proposal No. 09/2026/TTr-DHDCP dated April 18", 2026 of the Board of
Directors submitted to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders regarding the
amendments to PV Drilling’s Charter, Internal Regulations on Corporate Governance,
and Working Regulations of the Board of Directors,

Cin cr Bién ban kiém phiéu biéu quyét tai cude hop Pai hoi dong cb dong thuong
nién ndm 2026 cia PV Drilling ngay 21/4/2026;/ Pursuant to the Minutes of Voting results
of Shareholders and authorized representatives at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders of PV Drilling dated April 21°, 2026,

Cén clr Bién ban cudc hop Dai hoi déng ¢b dong thuong nién nim 2026 cia PV
Drilling s6 01/2026/BBH-DPHPCD ngay 21/4/2026,/ Pursuant to the Minutes of the 2026
Annual General Meeting of Shareholders of PV Drilling No. 01/2026/BBH-DHDCD dated
April 217, 2026,

1

ND] dung tleng Anh chi's sur dung cho muc - dich thong tm Trong tmcmg h0‘p c6 su méu thuan gma ndi dung tleng Viet
vandi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung./ The English version is for informational purposes
only. In case of any discrepancies between the Viethamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



QUYET NGHI/ RESOLVE:

Piéu 1. Thong qua ndi dung sira di, bd sung Quy ché noi bo vé quén tri cong ty cia
PV Dirilling nhu Phu luc dinh kém./ Approval of the amendments and supplements to PV

Drilling’s Internal Regulations on Corporate Governance as set out in the Appendix
attached hereto.

Piéu 2. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky./ Article 2. This Resolution shall
be effective as of the date of signing.

Piéu 3. Hoi dong quan tri, Ban kiém soat, Téng giam déc va nhitng ngudi quan ly
khéc ctia PV Drilling chiu tréch nhiém thi hanh Nghi quyét nay./ Article 3. The Board of
Directors (BOD), the Board of Supervisors (BOS), the President & Chief Executive

Officer, and other managers of PV Drilling shall be responsible for implementing this
Resolution./.

Noi nhén/ Recipients: TM. PAI HOI PONG CO PONG

- Thanh vién HDQT/ BOD Members; ENERAL MEETING OF
- Ban TGD/ BOM:;

- Ban kiém soat/ BOS:
- Co dong/ Shareholders;
- Luw/ Archive: VT, TH(  b).
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Noi dung tiéng Anh chi sir dung cho muyc dich théng tin. Trong trudng hop c6 su méu thun gitta n6i dung tiéng Viét
vangi dung tiéng Anh, ndi dung tieng Viét s& duoc wu tién ap dung./ The English version is for informational purposes
only. In case of any discrepancies between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



PHU LUC

NOQI DUNG SUA POI, BO SUNG QUY CHE NQI BQ VE QUAN TRI CONG TY 2026
(Dinh kém Nghi quyét s6 09/2026/NQ-DHDCD ngay 21 thdng 4 nam 2026 cia Dai hi dong cé dong PV Drilling)

A
o :k}:lf;ln N¢i dung hign tai Noi dung sira doi Ly do sira ddi
1.| Pidu4.1 | Nhim muc dich x4y dung co ché trao ddi thong tin | Nhidm muc dich xay dung co ché trao ddi thong tin véi | Quy dinh cho rd.
véi cac CO dong va nha dau tu, Pai hoi dong cd | cac C6 dong va nha dau tw, Pai hoi ddng cb dong giao
dong giao cho Tong gidm ddc thanh 1ap bo phén | cho Téng gidm dbc thanh 1ap bd phan Quan hé C6 dong
Quan hé Cb dong nham thuc hién viéc lién lac | nhdm thuc hién viéc lién lac thudng xuyén va céng bd
thudng xuyén va cong bd thong tin diy du, chinh | thong tin diy di, chinh xac, kip thoi cho cac Cb dong.
xdc, kip thoi cho cac Co dong. Viéc cong bd thong | Viéc cong bd thong tin cua bd phin Quan hé Co dong
tin ctia bd phan Quan hé C6 dong dugc quy dinh | duge quy dinh tai Quy ché nay, Quy ché Céng bé théng
tai Quy ché nay va quy dinh ctia Tong cong ty. tin, ¥& cdce quy dinh ctia Tong cong ty va ciia Phdp ludt.

2. | Gach ddu | Hoat dong ctia thanh vién HDQT ddoc lap va két | Hoat dong cuia thanh vién HDQT doc lap va két qua danh | Theo khoan 82 Diéu 1
dong thtr | qua danh gia cuia thanh vién doc 14p vé hoat dong | gid clia ting thanh vién doc 1ap vé hoat dong cia HDQT; | Nghi dinh s6
4 Piéu 12 | cua HPQT; 245/2025/ND-CP b

(Khoan 4 Piéu 280
Nghi  dinh sb
155/2020/ND-CP).

3. | Gach ddu | Thanh vién HPQT c6 thé ddng thoi 1a thanh vién | Thanh vién HPQT c6 thé dong thoi 1a thanh viéen HDQT | Theo khoan 78 Didu 1
dong tht | HPQT ctia cong ty khac nhung khong duge dong | hodc thanh vién Héi dong thanh vién cia cong ty khac | Nghi dinh 5O
3diéma | thoi1a thanh vién HDQT cia qua nam (5) cong ty | nhung khéng chi duge ddng thoi 1a thanh vién HPQT | 245/2025/ND-CP
Diéu 14.1 | khéc; hodc thanh viéen Héi dong thanh vién etaeaué tai t6i da | (Khoan 3 Diéu 275

nim (5) cong ty khéc; Nghi  dinh s
155/2020/ND-CP).

4. | Piém b Thong bao d cir, tmg ctr ciia Co dong, thong bao | Thong bao dé cir, ing ctr ciia C6 dong, thong bao vé viée | Cap nhét theo khoan
Diéu 14.2 | vé viéc hop nhém ciia nhém CH dong phai c6 ho, | hop nhém ctia nhém C6 déng phai ¢6 ho, tén, dia chi | 16, 17 Diéu 4 Luat

tén, dia chi thudng trq, quéc tich, s6 Thé can cudc | thuong tra, quéc tich, s6 Thé-ein-cude-edng-dan,-Gidy | Doanh nghiép.
cong dén, Gidy chimg minh nhin dan, Ho chiéu | eh i arr-dan; Ho-chibuhodechi e-chtha




Stt |

Piéu
khodn

Noi dung hién tai

Noi dung sira d6i

Ly do sira ddi

hodc chimg thuc ca nhan hop phép khac ddi véi C6
dong la ca nhan, tén, dia chi tru s& chinh, quéc tich,
s6 quyét dinh thanh ldp hoic s6 ding ky kinh
doanh/ding ky doanh nghiép,-ma sé doanh nghiép
ddi véi Co dong 1a td chire, sb lugng ¢b phan va thoi
diém ding ky c¢d phin cua timg C6 dong, tdng s6 cb
phén ctia ca nhém C6 dong va ty 18 sd hitu trong
tong s6 cd phan ctia Tong cong ty; Keém theo thong
béo phai co thong tin vé ngudi tmg ctr, ngudi duoc
dé cur, gidy to chimg minh du tiéu chuén, diéu kién
quy dinh d6i véi vi tri dugc dé cir/img cir, ban cam
két ctia ting ctr vién theo quy dinh ctia Quy ché nay.
Tong cong ty s& thong bao cho cac C6 dong du hop
vé thong tin trén tai cugc hop Dai hdi dé)ng cd dong.

dong 1a ca nhén, tén, dia chi tru s¢ chinh, quoc tich, sé
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ky-doanh-nghiép;-ma s6 doanh nghiép hodc 56 gidy to
phép Iy ciia 16 chite 361 voi Co dong 1a tb chire, s6 luong
¢ phan va thoi diém ding ky ¢b phén cta timg Cé dong,
tdng s6 c6 phan ciia ca nhom CH dong va ty 18 so hitu
trong tong s6 c6 phan ctia Toéng cong ty; Kém theo thong
bao phai c6 théng tin vé nguoi Gng cit, ngudi dugc dé
ctr, gidy t& chimg minh du tidu chuén, diéu kién quy dinh
dbi voi vi tri duoc dé cir/img ctr, ban cam két cua ing cr
vién theo quy dinh cta Quy ché nay. Téng cong ty sé
théng bao cho cac C6 dong du hop vé thong tin trén tai
cudc hop Dai hoi dong ¢ dong.

16.5

Mot thanh vién HPQT sé& khong duoc biéu quyét
vé cic hop ddng hoic giao dich hodc d& xuét nao
ma thanh vién d6 hodc Nguoi co lién quan cua
thanh vién d6 c6 loi ich ma lgi ich dé mau thuin
hay ¢6 thé méu thuan véi loi ich ctia Tong cong ty.
Mot thanh vién HPQT s& khéng duge tinh vao sb
lugng dai biéu tdi thiéu can thiét c6 mat tai mot
cudc hop vé bét ky quyét nghi ndo ma thanh vién
dé khong cé quyén biéu quyét.

Mot thanh vién HPDQT sé khong dugc thdo ludn (tric
trudng hop dwoc nguwdi cé tham auyén héi v kién) va
biéu quyét vé cac hop dong hoac giao dich hozc dé xuét
nao ma thanh vién dé hodc Nguoi cd lién quan ctia thanh
vién dé c6 loi ich ma lgi ich dé mau thuan hay cé thé
mau thuan véi loi ich ciia Toéng cong ty. Mot thanh vién
HPQT sé& khong duoc tinh vao s6 luong dai biéu tdi thiéu
can thiét co mat tai mot cudc hop vé bat ky quyét nghi
nao ma thanh vién dé khong co quyén biéu quyét.

Quy dinh nhim ting
cuong tinh doc lap,
nang cao cOng tac
quan tri cong ty, dap
tmg Bo thé diém quan
tri cong ty Asean.
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APPENDIX

AMENDMENTS, SUPPLEMENTS TO INTERNAL REGULATION ON CORPORATE GOVERNANCE 2026
(Attached to Resolution No 09/2026/NOQ-DHDCD dated April 21, 2026 of the General Meeting of Shareholders of PV Drilling)

No. Article Current content Amended content Reason

1. | Article In order to establish an information exchange | In order to establish an information exchange | For clarification.
4.1 mechanism with Shareholders and Investors, the | mechanism with Shareholders and Investors, the

General Shareholders assign the President & CEO | General Shareholders assign the President & CEO to
to establish the Shareholder Relations section | establish the Shareholder Relations section aiming to
aiming to regularly communicate and disclose | regularly communicate and disclose adequate, accurate
adequate, accurate and timely information to | and timely information to Shareholders. The disclosure
Shareholders. The disclosure of information of the | of information of the Shareholder Relations section
Shareholder Relations section shall be as provided | shall be as provided in this Regulation, Regulation on
in this Regulation and other stipulations of the | Information Disclosure, and other stipulations of the
Corporation. Corporation and of the Laws.

2. | The 4™ Activities of independent members of the BOD | Activities of independent members of the BOD and | According to clause
dash of and evaluation results of the independent members | evaluation results of each of the independent members | 82 Article 1 Decree
Article 12 | regarding the performance of the BOD; regarding the performance of the BOD; No. 245/2025/ND-CP

(Clause 4 Article 280
Decree No.
155/2020/ND-CP).

3. | The 34 A member of the BOD may simultaneously be a | A member of the BOD may simultaneously be a | According to clause
dash of member of the BOD of another company but | member of the BOD or the Members Council of | 78 Article 1 Decree
point a cannot simultaneously be a member of the BOD of | another company but eannet may only simultaneously | No. 245/2025/ND-CP
Article more than five (5) other companies; be a member of the BOD or the Members Council of | (Clause 3 Article 275
14.1 more-than maximum five (5) other companies; Decree No.

155/2020/ND-CP).

4. | Pointb Notification of nominating, standing for election, | Notification of nominating, standing for election, the | Updated according to
Article the grouping meeting notification of groups of | grouping meeting notification of groups of Shareholders | clauses 16, 17 Article

14.2

Shareholders shall contain full name, resident

shall contain full name, resident address, nationality,




No. .

Article

Current content

Amended content

Reason

address, nationality, Citizen’s Identification No.,
Identity Card No., Passport No. or other legal
identity documents of the individual Shareholders;
the full name, head office address, nationality,
incorporation decision No. or business/ enterprise
registration certificate No., enterprise code for
institutional Shareholders, the number of shares and
the time of registration of each Shareholder, the
total number of shares of the whole group and their
percentage of ownership in the total number of
shares of the Corporation; The notification shall be
enclosed with information of candidates, nominees,
douments proving that they satisfy all criteria,
conditions as stipulated for the position they are
nominated or stand for election, written
commitment of candidates as provided in this
Regulation. The Corporation will advise the
Shareholders attending the meeting of above
information at the meeting of the General
Shareholders.

]
LX) 2

No—or-otherlegalidentity-decuments serial number of

legal paper of an individual of the individual
Shareholders; the full name, head office address,

nationality, ineerperation—decision—No—or—business/
enterpriseregistration-certificate No- enterprise code or
serial number of legal paper of an organization for
institutional Shareholders, the number of shares and the
time of registration of each Shareholder, the total
number of shares of the whole group and their
percentage of ownership in the total number of shares of
the Corporation; The notification shall be enclosed with
information of candidates, nominees, douments proving
that they satisfy all criteria, conditions as stipulated for
the position they are nominated or stand for election,
written commitment of candidates as provided in this
Regulation. The Corporation will advise the
Shareholders attending the meeting of above
information at the meeting of the General Shareholders.

4 of the Law on
Enterprises.

Article
16.5

A member of the BOD shall not be entitled to vote
on any contracts or transactions or proposals from
that such member or his/her Related Person(s) has
benefits and these benefits conflict or may conflict
with the Corporation’s benefits. A member of the
BOD will not be counted towards the quorum to
hold the meeting of the BOD on any resolution
which such member is not entitled to vote.

A member of the BOD shall not be entitled to discuss
(unless being asked by competent persons) and vote on
any contracts or transactions or proposals from that
such member or his/her Related Person(s) has benefits
and these benefits conflict or may conflict with the
Corporation’s benefits. A member of the BOD will not
be counted towards the quorum to hold the meeting of
the BOD on any resolution which such member is not
entitled to vote.

To  increase the
independence,

strengthen the
corporate governance,
and to satisfy
requirements of the
Asean corporate

governance scorecard.






